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Correspondence from Germany

Post 107 at Spremberg, August 18, 1911

Worthy Volksblatt!

The great heat wave lasted until
August 15th: 98 - 100 degrees Fahrenheit
outside in the shade, 80 degrees in the cool
(M booth; I did not dare test the
temperature in the sun. Alas, this was
something new for Germany although we
also had a similar dry spell in 1904 but it
was not nearly as hot. It was already as hot
here at Pentecost as in Texas, at the time.
The rye yield has turned out better than
last year, also barley and wheat, oats,
however, have prematurely ripened and are
sparse. There will be few potatoes with the
hundred-weight already priced at 7 Mark.
Potatoes will therefore not be allowed to
be misused very much as is suggested in
the potato song:

“If someone has burnt his hand

And no blessed thing will help,

Then one should place upon the wound
A layer of potato scrapings.”

Your correspondent Mr. Gottlob
Jento from Freiburg in Shackelford Co.,
Texas, wanted to know a little more about
his brother ---; so far, | can tell you that he
has passed away but | do not know when,
precisely, but believe it to be around two
years ago; | will inquire about this further
in the meantime and report in more detail
in my next correspondence. With greetings
to all readers of the “Volksblatt,”

The Railroader.

Translated by John Buerfeind
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